
 

   

 
- Detaljno uputstvo - 

  
 

Osnovni podaci 
Status kandidata/ Stipendijski program/ državljanstvo 
STATUS U TRENUTKU POČETKA KORIŠĆENJA STIPENDIJE: 
Vaš akademski status u trenutku korišćenja stipendije (ako npr. konkurišete za studijsku stipendiju koja bi 
počela u oktobru, a Vi ćete u julu da završite Vaše studije, odaberite „diplomiran“); kliknite na jedan unos iz 
liste („student“, „diplomirani student“, „doktorant“, „postdoc“) [Postdoc su ljudi sa doktorskom titulom] 
STIPENDIJSKI PROGRAM: egzaktatna oznaka DAAD stipendije za koju konkurišete 
DRŽAVLJANSTVO: [razumljivo samo po sebi] 
 
Pregled 
(Ukoliko kliknete na „natrag na pregled“ uvek se  vraćate korak unazad). Kada popunite posebne polja, 
pojavljuje se plavi potvrdni okvir na levoj strani. Sva polja moraju da se ispune, osim drugog reda pitanja 
broj 4. Na „pregled“ stranici ne treba ništa da popunjavate – kliknite na prvi red i doći ćete do prve 
popunjene stranice. 
 
1. Lični podaci 
Ime / lični podaci 
PREZIME(*): [razumljivo samo po sebi] 
IME (*): [razumljivo samo po sebi] 
DATUM ROĐENJA (*): dan/mesec/ godina 
MESTO ROĐENJA (*): mesto u kojem ste rođeni 
ZEMLJA ROĐENJA (*): [razumljivo samo po sebi] 
AKAD. ZVANJE: Ako imate doktorsku titulu, kliknite n a“Dr.“ itd. Inače ostavite praznim 
POL (*): [razumljivo samo po sebi] 
BRAČNO STANJE (*): kliknite na „venčan“ ili „nevenčan“ 
BROJ DECE (*): naznačite broj Vaše maloletne dece 
ZEMLJA STALNOG PREBIVALIŠTA (*):[razumljivo samo po sebi] 
 
Adresa korespodencije 
Molimo Vas da naznačite Vašu potpunu poštansku adresu kako stoji na koverti- poštar bi morao da Vas 
nađe na navedenoj adresi! Zbog toga popunite sve podatke adrese na srpskom jeziku (npr. „Ul. kralja 
Petra“ a NE „Kralja Petra Strasse“). 
ULICA (*): navedite naziv ulice, broj kuće, broj bloka, broj stana 
DODATAK ADRESI 1+2: [razumljivo samo po sebi] 
P.O.BOX: [razumljivo samo po sebi] 
POŠTANSKI BROJ: [razumljivo samo po sebi] 
GRAD (*): [razumljivo samo po sebi] 
POKRAJINA: - 
ZEMLJA (*): [razumljivo samo po sebi] 
TELEFON SA POZIVNIM BROJEM: broj telefona pod kojim ste zaista dostupni (npr. broj mobilnog) 
FAX: [razumljivo samo po sebi] 

Information Center Belgrade 

www.daad.rs



 

 

E-MAIL(*) : Imajte n aumu da će se mnogo korespodencije odvijati preko mejlova; ukoliko ne odgovorite 
blagovremeno Vaša prijava može da bude odbijena. Unesite zbog toga ovde Vašu korektnu e-mail adresu 
(proverite je više puta!) Proveravajte Vašu elektronsku poštu minimum jednom nedeljno nakon što ste 
poslali aplikaciju. Obavezno nas obavestite ako imate probelma sa e-mail adresom ili ukoliko ste je 
promenili. 
 
2.Dosadašnje studije 
Srednja škola 
SREDNJA ŠKOLA (*) (NAZIV, MESTO): naziv škole i grad srednje škole koju ste završili 
OD (*) (DAN/ MESEC/ GODINA): mesec/ godina u kojoj ste započeli školovanje 
DO (*) (DAN / MESEC/ GODINA): mesec /godina u kojoj ste završili školovanje 
VRSTA ZAVRŠNOG ISPITA (*): ukoliko ste završili teorijsku/umetničku školu, unesite „opšta srednja 
škola(Allgemeine Hochschulreife)“; ako ste završili neku tehničku/ekonomsku srednju školu, unesite „ 
srednja stručna škola (Fachgebundene Hochschulreife“) 
VRSTA ZAVRŠNOG ISPITA (U ORIGINALU): unesite tačan naziv – kako stoji u svedočanstvu  
STEČEN (*) (DAN/MESEC/GODINA): datum Vašeg završetka školovanja (pogledajte svedočanstvo) 
REZULTAT (*): prosečna ocena Vašeg srednjeg školovanja 
 
Studije 
Trenutno /poslednje pohađan fakultet/viša škola(e) (*) 
 
NAZIV FAKULTETA/MESTO (*): Navedite potpun naziv i grad Vašeg aktuelnog fakulteta/više škole ili 
nedavno završenog; molimo Vas da ne prevodite naziv institucije! Nemojte da upisujete „Universität 
Belgrad“ već potpun naziv, npr. „Univerzitet u Beogradu, Fakultet za fizičku hemiju“ 
OD (*): mesec/ godina početka Vaših studija 
DO(*): mesec/ godina završetka studija (eventualno planirani datum) 
SMER (*): naziv Vašeg smera  „dalje“ opcija: Ukoliko ste pohađali više od jednog smera,kliknite na 
„dalje“ i dodajte Vaše podatke. Molimo da počnete sa onim koje ste najkasnije pohađali. 
 
Trenutno/ poslednje studiran predmet 
GLAVNI PREDMET(*): Vaš glavni predmet /predmet istraživanja 
U KOJOJ GODINI STUDIJA /DOKTORSKIH STUDIJA SE NALAZITE U TERNUTKU 
KONKURISANJA: [razumljivo samo po sebi] 
2. GLAVNI/ SPOREDNI PREDMET: Ukoliko imate i sporedni predmet, upišite ga; inače ostavite ovo 
polje praznim 
U KOJOJ GODINI STUDIJA / DOKTORSKIH STUDIJA SE NALAZITE U TRENUTKU 
KONKURISANJA: Vaša  aktuelna godina studija /doktorskih studija drugog predmeta /sprednog 
predmeta (ako postoji) 
trenutno zaposlen na: 
FAKULTET/ INSTITUCIJA: Naziv fakulteta /instituta na kome trenutno studirate ili istražujete/radite (ako 
ništa od gore navedenog nije Vaš slučaj, ostavite prazno ovo polje) 
položeni ispiti 
OZNAKA ISPITA: Unesite Vaše akademske titule (npr. diplomirani inženjer, master, doktor) inače (ako 
još uvek studirate) ostavite ovo polje prazno 
STEČENA (DATUM): datum kada ste stekli zvanje 
PREDMET: predmet na kome ste dobili zvanje 
REZULTAT ISPITA: prosečna ocena ili „cum laude“ itd 
„dalje“ opcija: Ako imate više od jednog zvanja, kliknite na „dalje“ i izaberite ostale dodatke 
 



 

 

Ispiti koji treba da se polože pre početka korišćenja stipendije 
OZNAKA ISPITA:  Ako trenutno još uvek studirate, navedite naziv titule (npr. diploma, Bachelor, Master) 
koga ćete imati pre početka korišćenja stipendije; inače ostaviti ovo polje praznim 
OČEKIVANI DATUM POLAGANJA ZAVRŠNOG ISPITA (DAN/ MESEC/ GODINA): mesec/godina kada 
očekujete da ćete dobiti zvanje /titulu. 
 
3. Planirani boravak u Nemačkoj i stipednija 
 
Trajanje stipendije /visokoškolska institucija domaćina 
 
Ukupno trajanje boravka u Nemačkoj i traženo trajanje stipendiranja 
UKUPNO TRAJANJE PLANIRANOG BORAVKA U NEMAČKOJ U MESECIMA: Broj meseci koji želite da 
provedete u Nemačkoj 
TRAŽENO TRAJANJE STIPENDIRANJA OD: Željeni datum početka korišćenja stipendije (npr. 1. oktobar 
2012 
TRAŽENO TRAJANJE STIPENDIRANJA DO: Željeni krajnji datum korišćenja stipendije (npr. 31. juli 2013) 
 
Željeni univerzitet/ visokoškolska institucija 
 
PRVI IZBOR (*):  
MESTO (*): Uneti grad Vaše željene visokoškolske institucije. Vaše mogućnosti zavise od toga da li u 
gradu koji ste naveli postoji univerzitet/druga visokoobrazovna institucija ili institut (što znači da 
pretraživač pokazuje samo one gradove koji sadrže takve institucije) 
UNIVERZITET /INSTITUCIJA (*): izabrati potpuni naziv nemačke visokoobrazovne institucije po 
abecednom redu, npr. Universität Greifswald je unet kao Ernst-Moritz-Arndt-Universität Greifswald pod 
slovom „E“ 
DRUGI UNIVERZITET /INSTITUCIJA KOJI NIJE NA LISTI : Popunite ovo polje jedino ako ste sigurni 
da Vaš željeni univerzitet/institut ne postoji u predloženoj listi. Možete uneti do 3 visokoobrazovne 
institucije (prvi, drugi, treći izbor) 
KOJI SU RAZLOZI ZA OVAJ IZBOR? Unesite kratak odgovor odn. ključne reči (najviše 140 znakova); 
možete pobliže da obrazložite temu u motivacionom pismu /opisu projekta  
DA LI VEĆ POSTOJE KONTAKTI? Da li ste već nekog kontaktirali sa željene nemačke institucije? 
DA I TO SA (DODATI DOKAZ O POSTOJANJU KONTAKTA): Puno ime kontakt osobe. 
 
Planirani projekat u Nemačkoj 
 
Predmet kome se teži na nemačkoj visokoobrazovnoj institucijii 
STRUČNA GRUPA (*): Širok spektar predmeta. Izbor predmeta u sledećem polju zavisi od toga šta ste 
uneli. Ove opcije odgovaraju nemačkoj klasifikaciji,npr. „istoriju“ ćete naći pod „nauke o jeziku, kulturi i 
društvene nauke“a „arhitekturu“ kao i „prostorno planiranje“ pod „ inženjerske nauke“. 
PREDMET (*): Unesite tačan predmet studija /istraživanja (ako ne možete da pronađete tačan naziv, 
izaberite odgovarajući nadpojam i onda unesite tačan naziv u sledećem polju) 
DRUGI PREDMET, KOJI NIJE NA  LISTI: Možete da unesete tačnu oznaku  Vaše oblasti (npr. „Istorija 
Stare Grčke“, „Polymer- Chemie“,...)  
 
Stručna sprema kojoj se teži u Nemačkoj 
DA LI TEŽITE NEKOM ZVANJU? (*): Da li želite da steknete zvanje /titulu ( U nemačkoj, Srbiji ili nekoj 
trećoj zemlji)? 
AKO DA: 



 

 

1. KOM ZVANJU TEŽITE? (*): Izaberite oznaku željenog zvanja iz liste („doktorat“ = „zvanje 
doktora“) 

2. NA KOJOJ VISOKOŠKOLSKOJ INSTITUCIJI ŽELITE DA STEKNETE ZVANJE? (*): 
 
NA NEMAČKOJ VISOKOŠKOLSKOJ INSTITUCIJI: Ako želite da steknete zvanje na nemačkoj 
visokoškolskoj instituciji, kliknite na „da“ 
 
NA NEKOJ DRUGOJ VISOKOŠKOLSKOJ INSTITUCIJI I TO : Ukoliko želite da steknete zvanje na 
nekoj drugoj instituciji  (u Nemačkoj, Srbiji ili trećoj zemlji) navedite njihove nazive 
 
Studije ili istraživanje u Nemačkoj kojima se teži 
MOLIMO VAS DA OVDE UKRATKO PREDSTAVITE VAŠU NAMERU(*): Molimo Vas da ovde 
unesete kratak rezime Vaše namere (max. 420 znakova). U motivacionom pismu, istraživačkom projektu 
možete detaljnije da se izrazite. 
 
Od kojih profesora imate preporuke vezano za ovaj zahtev? 
MOLIMO VAS DA NAVEDETE IME, PREDMET, UNIVERZITET/INSTITUCIJU: Unesite podatke profesora 
od kojih ste dobili preporuke. 
 
4.Dodatne kompetencije i iskustva 
Poznavanje stranih jezika 
OD KADA I GDE UČITE NEMAČKI ODN. KOLIKO DUGO I GDE STE UČILI NEMAČKI 
JEZIK?(*):Ako niste učili nemački jezik, dodajte sledeći znak “-“.(Ovo polje ne smete ostaviti prazno) 
POZNAVANJE DRUGIH STRANIH JEZIKA: Unesiti ostale strane jezike 
KLASIFIKACIJA: Koliko dobro znate ove jezike? („odlično“/ „dobro“/ „osrednje“/ „slabo“) 
 
Prethodni boravci u inostranstvu i radni boravci 
Prethodni studijski i radni boravci u inostranstvu od najmanje mesec dana 
OD: datum početka (mesec/godina) Vašeg prvog studijskog /radnog boravka u inostarnstvu (ne unositi 
odmore!) 
DO: kraj (mesec/godina) ovog boravka 
MESTO: nativ grada institucije/firme domaćina 
ZEMLJA: [razumljivo samo po sebi] 
SVRHA BORAVKA: navedite svrhu Vašeg boravka. U motivacionom pismu možete detaljnije da se 
osvrnete na ovaj boravak- razmilite šta je relevantno u Vašem CV-u 
KAKO JE BORAVAK BIO FINANSIRAN? Da li ste bili stipendirani ili imali platu? Ko je finansirao Vaš 
boravak? 
„dalje“- opcija: Unesite Vaše druge boravke 
 
Praktične ili poslovne delatnosti za vreme studija ili nakon završenih studija 
OD: datum početka (mesec/godina) Vaše prve praktične/profesionalne delatnosti (praksa, radno mesto, 
istraživanje...) 
DO: kraj (mesec/godina) ove delatnosti 
GDE? Institucija/firma, grad i država 
VRSTA DELATNOSTI: U čemu se sastojao Vaš rad? 
POZICIJA/ PROFESIONALNA POZICIJA: Koja je bila Vaša pozicija?  
SADAŠNJA DELATNOST; MOLIMO VAS UNESITE DOKAZ: Unesite aktuelnu delatnost (npr. student, 
dokotorant, menadzer, trener...) 



 

 

DA LI ĆETE ZA VREME VAŠEG BORAVKA U NEMAČKOJ BITI NA ODSUSTVU/ODMORU? Ako 
imate posao na neodređeno vreme i nakon boravka u Nemačkoj ćete g azadržati, klinkite na „ja“ („da“) 
AKO DA, DA LI SA NASTAVKOM PLAĆANJA NAKNADE? Ako ćete primati platu i tokom Vašeg 
boravk au nemačkoj, kliknite na „ja“ („da“). 
 
5.Ostali podaci i druge stipendije 
Ranije /trenutne stipendije i druge aplikacije  
 
DA LI STE VEĆ BILI STIPENDIRANI OD DAAD-A? Da li ste nekada bili stipendista DAAD-a? 
DA, OD: Ukoliko jeste, navedite početak (mesec/godina) stipendije DAAD-a. 
DO: Unesite datum kraja Vašeg ranijeg boravka stipendiranog od DAAD-a. 
PROGRAM: Navedite tačnu oznaku Vaše ranije DAAD stipendije 
DA LI STE BILI/TRENUTNO JESTE STIPENDIRANI OD NEKE DRUGE INSTITUCIJE?(*) Da li ste 
već bili stipendirani od neke druge organizacije? 
DA, OD: Ako jeste, onda navedite datum početka stiepndiranja (mesec/godina) 
DO: Navedite datum kraja stipendiranja (mesec/godina) 
KOD : Naziv organizacije 
 
Istovremene aplikacije 
DA LI SE ISTOVREMENO PRIJAVLJUJETE ZA NEKI DRUGI PROGRAM DAAD-A? (*) Ukoliko se 
paralelno prijavljujete i za neki drugi program DAAD-a kliknite na „ja“ („da“) 
DA, ZA PROGRAM: Ako da, onda navedite tačnu oznaku programa druge DAAD stipendije 
DA LI STE SE ISTOVREMENO PRIJAVILI ZA PROGRAME DRUGIH ORGANIZACIJA? (*) Da li se  
istovremeno prijavljujete /ili za isti projekat? 
DA, KOD INSTITUCIJE: Ako da, navedite naziv institucije 
AKO JESTE, DA LI JE ODLUKA VEĆ DONESENA I TO ? Molimo Vas da nas informišete ukoliko ste 
dobili neku drugu stipeniju za ovo vreme/ovaj projekat za koji ste već konkurisali kod DAAD-a 
 
Dopunski podaci Vašoj aplikaciji 
KOJI JE VAŠ CILJ U KARIEJRI?(*) Molimo Vas da navedete cilj kome težite u profesionalnoj karijeri, 
ne samo u okviru Vaših studija /istraživanja (npr. „šef sektora u Ministarstvu ekonomije“ a ne „ekonomista“) 
KOJE SU VAŠE VANSTUDIJSKE AKTIVNOSTI? [razumljivo samo po sebi] 
OSTALE NAPOMENE KOJE PO VAŠEM MIŠLJENJU IMAJU VEZE SA VAŠOM  APLIKACIJOM: 
Ako želite da članovima izborne komisije skrenete pažnju na nešto, to možete ovde učiniti; ako ne, 
ostavite ovo polje prazno. 
 
Ime i prezime članova porodice /prijatelja koji se kontaktiraju u hitnim slučajevima 
PREZIME: [razumljivo samo po sebi] 
IME : [razumljivo samo po sebi] 
ULICA: [razumljivo samo po sebi] 
POŠTANSKI FAH: [razumljivo samo po sebi] 
POŠTANSKI BROJ: [razumljivo samo po sebi] 
GRAD: [razumljivo samo po sebi] 
POKRAJINA: [razumljivo samo po sebi] 
ZEMLJA :[razumljivo samo po sebi] 
TELEFON: [razumljivo samo po sebi] 
FAX: [razumljivo samo po sebi] 
E-MAIL: [razumljivo samo po sebi] 



 

 

 
Slanje Vaših podataka i štampanje prijavnog formulara 
Ako ste pupunili sva obavezna polja ispod „pregled“ stranici se pojavljuje opcija „poslati formular“. Molimo 
Vas da vodite računa o tome da nakon slanja formulara ne možete da izvršite nikakve dodatne prepravke 
u Vašim podacima. Ukoliko ste potpuno sigurni da ste sve ispravno popunili, pritisnite na „poslati formular“.  
Sledeća stranica sadrži neki tekst i broj prijave (velika slova); molimo Vas da zabeležite i sačuvate ove 
brojeve. Pročitajte tekst na ovoj stranici pažljivo i pritisnite na  „otvoriti PDF-dokument „ (velika plava 
slova). 
Odštampajte pdf-dokument (koji sadrži Vašu prijavu) i sačuvajte ga, napravite nekoliko kopija i priložite ga 
potpunoj dokumentaciji Vaše prijave (sa svim traženim dokumentima) ambasadi Nemačke. 


